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Организация Объединенных Наций S/PV.9713

Совет Безопасности
Семьдесят девятый год

9713-е заседание
Среда, 28 августа 2024 года, 11 ч 00 мин 
Нью-Йорк

Предварительный отчет

Председатель: г-н Джордж. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     (Сьерра-Леоне)

Члены: Алжир  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Гауауи
Китай . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-н Гэн Шуан
Эквадор. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-н Монтальво Соса
Франция. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                       г-н де Ривьер
Гайана. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                         г-жа Родригес-Биркетт
Япония . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-жа Сино
Мальта . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                        г-н Камиллери
Мозамбик. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                      г-н Куманга
Республика Корея . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                               г-н Хван
Российская Федерация . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                           г-н Полянский
Словения. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . г-жа Блокар Дробич
Швейцария. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                                     г-н Хаури
Соединенное Королевство Великобритании и  
Северной Ирландии. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                              г-н Кариуки
Соединенные Штаты Америки . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .                    г-н Вуд

Повестка дня
Положение на Ближнем Востоке
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Заседание открывается в 11 ч 00 мин.

Утверждение повестки дня

Повестка дня утверждается.

Положение на Ближнем Востоке

Председатель (говорит по-английски): На ос-
новании правила 37 временных правил процедуры 
Совета я приглашаю принять участие в этом за-
седании представителей Исламской Республики 
Иран, Сирийской Арабской Республики и Турции.

На основании правила 39 временных правил 
процедуры Совета я приглашаю принять участие 
в этом заседании следующих докладчиков: Спе-
циального посланника Генерального секретаря по 
Сирии г-на Гейра Педерсена и исполняющую обя-
занности заместителя Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам и Координатора чрезвы-
чайной помощи г-жу Джойс Мсуйю.

Совет Безопасности приступает к рассмотре-
нию пункта своей повестки дня.

Слово предоставляется г-ну Педерсену.

Г-н Педерсен (говорит по-английски): В этом 
месяце отмечается семьдесят пятая годовщина Же-
невских конвенций — своевременное напоминание 
всем сторонам в сирийском конфликте об их обя-
зательствах по международному гуманитарному 
праву, которые должны соблюдаться как по букве, 
так и по духу. Вызывает сожаление то, что в Си-
рийской Арабской Республике и во всем регионе 
в целом почти ежедневно продолжают погибать и 
получать ранения мирные жители. Насилие, имев-
шее место в прошлом месяце, не только нанесло 
ущерб гражданскому населению, но и создало но-
вые угрозы международному миру и безопасности. 
Напряженность в регионе достигла нового опасно-
го уровня, о чем свидетельствует ряд инцидентов, 
в том числе нападения на футбольном поле в дерев-
не Мадждаль-Шамс на оккупированных Израилем 
Голанах, в результате которого пострадали мир-
ные жители, в том числе дети, израильские удары 
по Бейруту, целенаправленные убийства Израилем 
лидеров ХАМАС в Тегеране и «Хизбаллы» в Бей-
руте и значительная эскалация военных действий 
на прошлой неделе, включая удары «Хизбаллы» по 
Израилю и удары Израиля по Ливану.

Эта эскалация не обошла стороной также Си-
рию и сирийцев. Сирийцы, в том числе дети, были 
среди погибших в результате израильских авиауда-
ров по Ливану в середине августа. Позже Израиль 
нанес новые авиаудары по Хомсу, Хаме, Даръа, в 
том числе сегодня — в районе границы между Си-
рией и Ливаном. В июле и августе на северо-вос-
токе Сирии после многомесячного затишья также 
были совершены нападения на американские во-
енные позиции, которые, по утверждению Со-
единенных Штатов, были осуществлены поддер-
живаемыми Ираном вооруженными группами и 
в результате которых были ранены американские 
военнослужащие. Мы также получаем сообщения 
о ракетных ударах и нападениях с использованием 
беспилотных летательных аппаратов с сирийской 
территории по оккупированным Израилем сирий-
ским Голанам. Мы должны активизировать усилия 
по деэскалации ситуации в регионе в интересах 
достижения долгосрочного мира и стабильности 
для всех, включая скорейшее установление режима 
прекращения огня в Газе, восстановление спокой-
ствия в Ливане и вдоль «голубой линии», а также 
более широкую региональную деэскалацию.

Крайне важно отметить, что в такой деэска-
лации нуждается и сам сирийский конфликт. Я по-
прежнему глубоко обеспокоен текущей напряжен-
ной ситуацией и масштабами насилия в различных 
районах страны. В этом месяце на северо-востоке 
и северо-западе Сирии вновь происходили много-
численные столкновения, наносились авиаудары 
и совершались нападения с использованием бес-
пилотных летательных аппаратов, имели место 
артиллерийские и ракетные обстрелы, включая 
кратковременное увеличение числа совершаемых 
проправительственными силами ударов с исполь-
зованием беспилотных летательных аппаратов по 
Идлибу и всплеск боевых действий с участием Си-
рийских демократических сил и сил вооруженной 
оппозиции в районе Аазаза. Значительная эскала-
ция боевых действий произошла между Сирийски-
ми демократическими силами и силами некоторых 
арабских племен в Дайр-эз-Зауре: сообщается о 
десятках погибших и раненых, перемещениях и 
ударах по объектам гражданской инфраструктуры. 
Сирийские демократические силы утверждают, что 
в некоторых боевых действиях принимали участие 
проправительственные силы. На юго-западе Сирии 
по-прежнему неспокойно: в Даръа произошли мно-
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гочисленные инциденты в сфере безопасности, а в 
Эс-Сувайде, где уже более года продолжаются мир-
ные протесты, наблюдается новая вспышка напря-
женности. Между тем, как недавно сообщил Совету 
Безопасности заместитель Генерального секретаря, 
глава Контртеррористического управления Ворон-
ков, «Исламское государство Ирака и Леванта» на-
ращивает темпы своей деятельности в Сирии, со-
вершая все новые и новые нападения, особенно в 
центральных пустынных районах страны.

Именно поэтому я вновь повторяю свой дав-
ний призыв к немедленной и устойчивой деэска-
лации боевых действий в Сирии, к установлению 
общенационального режима прекращения огня и к 
выработке в соответствии с нормами международ-
ного права основанного на сотрудничестве подхода 
к борьбе с террористическими группами.

Вопрос о задержанных и пропавших без ве-
сти лицах по-прежнему требует принятия срочных 
мер, поскольку во всех районах Сирии продолжа-
ются произвольные задержания и аресты, пытки в 
центрах содержания под стражей и исчезновения. 
Такие репрессивные практики должны прекратить-
ся. Вновь призываю в одностороннем порядке осво-
бодить задержанных, в том числе — в первую оче-
редь — женщин и детей, а также стариков и боль-
ных. При этом позвольте мне подчеркнуть необхо-
димость решения проблемы, связанной с тяжелыми 
условиями в лагерях и местах содержания под стра-
жей на северо-востоке Сирии. Вновь призываю го-
сударства-члены и соответствующие власти значи-
тельно активизировать усилия по репатриации из 
Эль-Холя и других мест содержания под стражей.

Гуманитарная ситуация остается тяжелой, о 
чем подробнее расскажет г-жа Мсуйя. Однако по-
звольте мне приветствовать решение сирийского 
правительства продлить разрешение на использова-
ние пограничных переходов в Баб-эс-Саляме и Эр-
Раи. Необходимо обеспечить беспрепятственный 
доступ к помощи по всем каналам, включая транс-
граничный механизм и механизм доставки через 
линии противостояния. Необходимо в срочном по-
рядке обеспечить выполнение объявленных в Брюс-
селе финансовых обязательств, в том числе выде-
лить средства на цели скорейшего восстановления.

Позвольте мне также подчеркнуть необхо-
димость смягчения и предотвращения любых не-
гативных последствий санкций, в том числе с по-

мощью проведения применяющими санкции госу-
дарствами активной работы, направленной на не-
допущение перегибов с их соблюдением. Не будем 
забывать и об экономической катастрофе, с которой 
до сих пор сталкиваются сирийцы. Сирийцы с тру-
дом обеспечивают себя и своих близких продоволь-
ствием. По данным Всемирной продовольственной 
программы, минимальная зарплата в Сирии покры-
вает лишь 11 процентов основных потребностей до-
мохозяйства. Тем временем ситуация с беженцами 
и перемещенными лицами по всей Сирии и в реги-
оне в целом остается тревожной. Сирийцы должны 
пользоваться защитой, где бы они ни находились, 
в том числе в принимающих странах. Риторика и 
действия, направленные против беженцев, должны 
быть прекращены. Кроме того, мы должны акти-
визировать коллективные усилия по устранению 
препятствий, которые, по словам самих беженцев, 
мешают их возвращению, включая материальные 
проблемы и опасения, связанные с обеспечением 
средств к существованию и защитой, в том числе в 
отношении безопасности, охраны и обязательного 
призыва в армию. В этой связи позвольте мне еще 
раз отметить, что мы внимательно следим за со-
общениями и объявлениями сирийского правитель-
ства, в том числе связанными с военной службой.

Фактическое разделение Сирии, продолжаю-
щийся военный конфликт, глубокая вовлеченность 
внешних игроков, присутствие внесенных в пере-
чень террористических группировок, многочислен-
ные нарушения прав человека, гуманитарные стра-
дания, экономический крах страны, деградация ин-
ститутов, распад общества, продолжающаяся тра-
гедия перемещенных лиц, судьба задержанных и 
пропавших без вести — ни одна из этих проблем не 
отделима от глубоких политических разногласий 
между сирийцами и разногласий по вопросу о Си-
рии. Эти проблемы невозможно полноценно решить 
без политического процесса, осуществляемого в 
соответствии с резолюцией 2254 (2015), — подчер-
киваю: процесса, который был бы реалистичным, 
устойчивым и инклюзивным, который осущест-
влялся бы на основе подлинного компромисса, был 
бы далек от абсолютистских позиций или требова-
ний, который позволил бы удовлетворить законные 
чаяния сирийского народа и который позволил бы 
восстановить суверенитет, единство, независи-
мость и территориальную целостность Сирии.
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В его основе должен лежать внутрисирий-
ский политический процесс, осуществляемый при 
содействии Организации Объединенных Наций. Я 
продолжаю выступать в поддержку коллективных 
усилий в интересах продвижения такого процесса. 
Недавно мы провели углубленные обсуждения с 
Сирийской комиссией по переговорам здесь, в Же-
неве, и я рассчитываю при первой же возможности 
встретиться с официальными представителями си-
рийского правительства в Дамаске. В то же время 
мы продолжаем работать с более широким кругом 
сирийских женщин и молодежи, а также с предста-
вителями сирийского гражданского общества, уча-
стие которых имеет огромное значение.

Мое мнение относительно приоритетных за-
дач на ближайшее время остается неизменным: 
срочная работа по деэскалации напряженности в 
регионе и в Сирии в целях установления общенаци-
онального режима прекращения огня, поиск выхода 
из тупика в вопросе возобновления работы Консти-
туционного комитета, принятие мер укрепления 
доверия, что позволит последовательно двигаться 
к намеченной цели, а также изучение вариантов 
действий, позволяющих создать условия для при-
нятия нового комплексного подхода к урегулиро-
ванию конфликта. Я принимаю также меры для 
улучшения координации усилий международных 
заинтересованных сторон, потому что, хотя поли-
тический процесс и должен осуществляться под 
руководством и при ведущей роли самих сирийцев, 
для этого необходима поддержка ключевых между-
народных заинтересованных сторон на единой со-
гласованной основе.

В заключение позвольте мне заметить, что 
мы не питаем иллюзий насчет того, что нам пред-
стоит легкая работа, но ошибочно было бы счи-
тать, что это невозможно или что конфликт можно 
только регулировать, но не разрешать. Были пред-
ставлены четкие и реалистичные предложение ка-
сательно того, что все стороны могут сделать для 
достижения прогресса. Чтобы объединиться и со-
трудничать на международном уровне, сирийские 
стороны должны проявить политическую волю. Я, 
конечно, понимаю, что геополитический расклад в 
случае Сирии остается сложным, но добиться про-
гресса возможно. Я надеюсь на коллективную под-
держку Совета в отношении такого подхода в пред-
стоящий период.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-на Педерсена за его выступление.

Сейчас я предоставляю слово г-же Мсуйе.

Г-жа Мсуйя (говорит по-английски): Народ 
Сирийской Арабской Республики по-прежнему жи-
вет с условиях  глубокого гуманитарного кризиса. 
Более 16 миллионов человек, что составляет до 70 
процентов населения, нуждаются в помощи. Три 
четверти из них — женщины и дети. И, как толь-
ко что отметил г-н Педерсен, недавняя эскалация 
боевых действий на северо-востоке страны, наряду 
с регулярными нападениями на северо-западе и в 
других районах, продолжают усугублять страда-
ния людей.

С 6 августа в результате боевых действий в 
мухафазе Дейр-эз-Заур погибли по меньшей мере 
25 мирных жителей. Примерно 3500 семей были вы-
нуждены покинуть свои дома, хотя большинство из 
них уже смогли вернуться. Был нанесен урон важ-
нейшим объектам общественной инфраструктуры, 
включая водоочистные сооружения, что усугубляет 
продолжающийся водный кризис. По причине бое-
вых действий ограничено передвижение граждан-
ских лиц и сотрудников гуманитарных организа-
ций, в том числе из-за закрытия переправ через реку 
Евфрат. Доступ к некоторым районам городов Эль-
Хасака и Эль-Камышлы был ограничен в течение 
почти целой недели, в результате чего более 100 000 
человек не могли получать воду и продукты пита-
ния. А ограничения привели к дальнейшему росту 
цен на продовольствие, топливо и другие жизненно 
важные товары. По-прежнему крайне большое зна-
чение имеет соблюдение норм международного гу-
манитарного права, включая обеспечение защиты 
гражданского населения и объектов гражданской 
инфраструктуры, а также предоставление беспре-
пятственного гуманитарного доступа.

Крайне большое число людей остаются вну-
тренне перемещенными лицами. Более 6 миллио-
нов сирийцев продолжают жить в статусе беженцев 
или просителей убежища за пределами Сирии, мно-
гие из них — в соседних странах. В Сирии около 
7,2 миллиона человек, или почти треть населения 
страны, являются перемещенными лицами, при-
чем большинство из них — уже более десяти лет. 
Во всех 14 мухафазах Сирии проживают люди, ко-
торые вынуждены были покинуть свои дома в ре-
зультате конфликта, причем во всех, кроме трех, их 
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насчитывается более 100 000 человек. Женщины и 
девочки подвергаются особому риску. Как сообща-
ется, в северной части Сирии доля домохозяйств, 
члены которых не могут удовлетворить свои базо-
вые потребности, в два раза выше в случае домо-
хозяйств, возглавляемых женщинами, чем в случае 
домохозяйств, возглавляемых мужчинами. Многие 
из перемещенных лиц живут в палатках или пере-
полненных стихийных поселениях и вынужде-
ны неоднократно переезжать. Среди таких людей 
23-летняя женщина из Алеппо, назовем ее Рошин,
чья семья была вынуждена неоднократно переез-
жать в поисках безопасности, пока не попала в ла-
герь для перемещенных лиц.

Большинство перемещенных лиц по всей Си-
рии нуждаются в гуманитарной помощи для удов-
летворения своих самых основных потребностей. 
Поэтому серьезный дефицит средств на финанси-
рование гуманитарной деятельности больше все-
го бьет по таким людям, как они. Почти за девять 
месяцев этого года было получено менее 1 млрд 
долл. США из 4,1 млрд долл. США, необходимых 
для принятия мер гуманитарного реагирования. В 
результате пришлось сократить расходы на продо-
вольственную помощь и водоснабжение. По дан-
ным Всемирной продовольственной программы, 
многие семьи уменьшили порции, пропускают при-
емы пищи и питаются менее разнообразно, что соз-
дает для них риск недоедания. Также стали более 
распространенными негативные механизмы адап-
тации, включая принудительные и детские браки и 
детский труд.

Пришлось сократить масштабы услуг по до-
ставке воды для внутренне перемещенных лиц, 
что, например, негативно сказалось на положении 
по меньшей мере 50 000 человек в Тель-Рифате. 
Без увеличения объемов финансирования к началу 
следующего месяца почти 200 лагерей на северо-
западе страны будут отрезаны от водоснабжения и 
канализации, что негативно скажется на положении 
около 250 000 жителей лагерей, большинство из ко-
торых — женщины и дети. К концу года около 230 
медицинских учреждений — половина действую-
щих медицинских учреждений на северо-западе 
страны, включая родильные дома и детские боль-
ницы, — будут полностью или частично закрыты, 
что сократит доступ более одного миллиона чело-
век к жизненно необходимой и неотложной меди-
цинской помощи.

Помимо предоставления жизненно необходи-
мой помощи решающее значение для обеспечения 
более устойчивых способов урегулирования кри-
зиса, связанного с перемещением населения, также 
имеет увеличение объемов инвестиций в проекты 
раннего восстановления. В рамках подобного про-
екта людям, вернувшимся в свои дома в Дайр-эз-
Зауре, были предоставлены технические ресурсы 
для сельскохозяйственного производства, чтобы 
помочь им восстановить источники средств к суще-
ствованию. По тем же причинам Сирийский транс-
граничный гуманитарный фонд, находящийся в ве-
дении Управления по координации гуманитарных 
вопросов, поддерживает проект по раннему вос-
становлению и обеспечению источниками средств 
к существованию, цель которого состоит в прове-
дении профессиональной подготовки и восстанов-
лении рынков и школ. Мы настоятельно призываем 
доноров активизировать усилия в целях осущест-
вления мер гуманитарного реагирования, включая 
содействие скорейшему восстановлению. 

Почти половина перемещенных лиц в Сирии 
находится в Идлибе и на севере Алеппо. Для этих 
людей трансграничные операции по доставке помо-
щи из Турции по-прежнему имеют жизненно важ-
ное значение. Такие операции позволяют не только 
осуществлять доставку помощи, но и организовы-
вать поездки сотрудников Организации Объеди-
ненных Наций для оценки ситуации с целью обе-
спечить эффективное и действенное распределение 
помощи. Мы приветствуем продление правитель-
ством Сирии еще на три месяца срока действия 
разрешения на использование контрольно-про-
пускных пунктов в Баб-эс-Саляме и Эр-Раи. Мы 
надеемся на возможность и далее использовать как 
эти контрольно-пропускные пункты, так и пункт в 
Баб-эль-Хаве, пока сохраняется нынешний уровень 
потребностей. Учитывая масштаб этих потребно-
стей, мы также продолжим предпринимать усилия 
для расширения использования маршрутов через 
линии противостояния с целью добраться до недо-
статочно охваченных помощью районов на северо-
западе и в других частях страны. Мы по-прежнему 
обеспокоены сохраняющимися проблемами в плане 
проведения запланированных операций через ли-
нии противостояния.

Мы не можем позволить себе ослабить вни-
мание к Сирии. Организация Объединенных На-
ций и ее партнеры продолжают оказывать крайне 
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необходимую помощь миллионам людей каждый 
месяц. Тем не менее, поскольку гуманитарные по-
требности продолжают достигать рекордных уров-
ней, нам необходимо значительно увеличить объем 
гуманитарного финансирования и инвестировать 
гораздо больше средств в проекты скорейшего вос-
становления в целях содействия восстановлению 
источников средств к существованию, снижения 
зависимости от помощи и урегулирования кризи-
са, связанного с перемещением населения. Однако 
ключевое значение для выработки устойчивого ре-
шения имеет окончательное прекращение конфлик-
та — тем более с учетом опасений по поводу от-
сутствия безопасности в регионе в целом. Мы уже 
отмечаем рост числа людей, покидающих Сирию, 
активизацию деятельности вооруженных группи-
ровок, таких как «Исламское государство Ирака 
и Леванта», и увеличение масштабов незаконной 
торговли.

В этой связи я вновь настоятельно призываю 
Совет Безопасности оказать поддержку сторонам 
и Специальному посланнику Педерсену в дости-
жении подлинного прогресса на пути к прочному 
миру.

Председатель (говорит по-английски): Я бла-
годарю г-жу Мсуйю за ее сообщение.

Сейчас я предоставляю слово членам Совета, 
желающим выступить с заявлениями.

Г-н Хаури (Швейцария) (говорит по-
французски): Я хотел бы поблагодарить Специаль-
ного посланника Гейра Педерсена и исполняющую 
обязанности заместителя Генерального секретаря 
по гуманитарным вопросам Джойс Мсуйю за их 
сообщения. 

Швейцария по-прежнему глубоко обеспокое-
на постоянными вспышками конфликтов и напря-
женностью в Сирии. Мы призываем к общенацио-
нальному прекращению огня, как это требуется в 
резолюции 2254 (2015). Кроме того, в свете угрозы 
региональной эскалации крайне важно не допу-
стить распространения конфликта в ближневосточ-
ном регионе. Пора возобновить диалог и мирные 
переговоры под эгидой Организации Объединен-
ных Наций с учетом параметров, предложенных 
в резолюции 2254 (2015). В этой связи Швейцария 
продолжает поддерживать усилия Специального 

посланника по поиску политического решения, ко-
торое остается единственным возможным спосо-
бом преодоления этого конфликта.

Что касается достижения этой цели, то мы 
высоко оцениваем непоколебимую решимость 
гражданского общества, в особенности женщин. 
Будь то обычные граждане, перемещенные лица, 
беженцы или правозащитники, они по-прежнему 
подвергаются репрессиям по всей стране за свою 
деятельность. Они также преисполнены решимости 
пролить свет на судьбу задержанных и исчезнув-
ших лиц.

В связи с тем, что в эту пятницу отмечается 
Международный день жертв насильственных ис-
чезновений, мы хотим напомнить, что право знать 
четко закреплено в Женевских конвенциях. Это 
одна из причин, по которой Швейцария активно со-
действовала созданию в Женеве независимого уч-
реждения по вопросам пропавших без вести лиц в 
Сирийской Арабской Республике, наделенного су-
губо гуманитарным мандатом. Мы призываем все 
заинтересованные стороны, как в Сирии, так и на 
международном уровне, сотрудничать с этим уч-
реждением. Предоставление ответов тем, кто так 
долго их ждет, означает содействие примирению и 
обеспечению прочного мира.

Параллельно с этими усилиями Швейцария 
продолжит добиваться того, чтобы серьезные на-
рушения международного гуманитарного права и 
прав человека не оставались безнаказанными. С 
этой целью мы поддерживаем работу Международ-
ного беспристрастного и независимого механизма, 
поскольку установление мира в Сирии невозможно 
без обеспечения справедливости.

Что касается гуманитарной сферы, то кон-
фликты и затянувшийся многоплановый кризис в 
Сирии продолжают причинять огромные страда-
ния гражданскому населению. В гуманитарной по-
мощи нуждаются более 70 процентов населения, в 
том числе 7,2 миллиона внутренне перемещенных 
лиц.

Потребности в области здравоохранения 
также огромны. Система здравоохранения, работа 
которой была подорвана, с трудом обеспечивает 
предоставление жизненно важных услуг. Около 65 
процентов больниц и 62 процента центров первич-
ной медико-санитарной помощи в Сирии закрыты 
или функционируют лишь частично. В условиях 
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ограниченности доступа к воде и средствам сани-
тарии угроза эпидемий, в частности холеры, вполне 
реальна. Гуманитарные организации стоят перед 
невозможным выбором: продолжать спасать жиз-
ни людей или прекратить реализацию важнейших 
программ в области здравоохранения.

Вызывают обеспокоенность масштабы не-
хватки гуманитарного финансирования в Сирии. 
Это непосредственно сказывается как на гумани-
тарных организациях, так и на сирийском насе-
лении. Сирия не должна превратиться в забытый 
кризис, и Швейцария неизменно готова оказывать 
поддержку людям как в этой стране, так и во всем 
регионе. Поэтому мы стабильно вносим наши взно-
сы и в текущем году обязались выделить более 65 
млн долл. США.

Мы с удовлетворением отмечаем дальней-
шее проведение Организацией Объединенных На-
ций гуманитарных операций с задействованием 
контрольно-пропускных пунктов в Баб-эс-Саляме 
и Эр-Раи, разрешение на использование которых 
было продлено еще на три месяца. Однако для обе-
спечения большей предсказуемости и эффектив-
ности программ, финансирования и планирования 
по-прежнему необходимы разрешения с открытой 
датой. Для удовлетворения огромных потребно-
стей в этой стране исключительно важно использо-
вать все механизмы доставки помощи, в том числе 
через границы и через линии противостояния. Мы 
напоминаем, что в соответствии с нормами между-
народного гуманитарного права все стороны и тре-
тьи государства обязаны разрешать и облегчать до-
ставку гуманитарной помощи. Таким образом, все 
стороны должны разрешать и облегчать доставку 
гуманитарной помощи на всей территории Сирии, 
а также гарантировать при этом оперативный, без-
опасный, устойчивый и беспрепятственный до-
ступ ко всем гражданским лицам, нуждающимся в 
помощи. 

Сирийский народ заслуживает солидарности 
со стороны международного сообщества, и Совет 
не должен забывать о его тяжелом положении.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Я благодарю Специального 
посланника Педерсена и помощника Генерального 
секретаря Мсуйю за их сообщения. Проводимое в 
этом месяце заседание отмечено несколькими от-
резвляющими вехами.

Сегодня, спустя год после того, как сирий-
ский режим объявил о своей готовности разрешить 
Организации Объединенных Наций осуществлять 
доставку помощи через Баб-эль-Хаву и два других 
контрольно-пропускных пункта, он по-прежнему 
продлевает сроки действия разрешений лишь на 
краткосрочной основе. 12 августа режим продлил 
разрешение на использование Организацией Объе-
диненных Наций контрольно-пропускных пунктов 
в Баб-эс-Саляме и Эр-Раи всего за день до истече-
ния срока действия соответствующего разрешения. 
И в очередной раз срок действия разрешения был 
продлен только на три месяца, до 13 ноября. Хотя 
такое продление стало отрадной новостью как для 
тех, кто зависит от гуманитарной помощи, так и для 
тех, кто ее доставляет, Соединенные Штаты про-
должают настоятельно призывать Совет убедить 
режим обеспечить более предсказуемый и долго-
срочный доступ. Это позволит гуманитарным ор-
ганизациям более эффективно планировать работу, 
развертывать персонал и использовать ресурсы.

Соединенные Штаты уже давно призывают к 
обеспечению гуманитарного доступа ко всем нуж-
дающимся в помощи сирийцам с использованием 
всех механизмов, и мы серьезно относимся к этому 
вопросу. Именно поэтому сирийский режим должен 
немедленно предоставить Организации Объеди-
ненных Наций беспрепятственный доступ в лагерь 
Эр-Рукбан на юго-востоке Сирии.

Не меньшую тревогу вызывает и то, что с мо-
мента проведения последнего заседания Конститу-
ционного комитета прошло уже более двух лет, и 
режим не проявляет особого интереса к конструк-
тивному участию в политическом процессе, пред-
усмотренном в резолюции 2254 (2015). Мы продол-
жаем поддерживать усилия Специального послан-
ника Педерсена по возобновлению политического 
процесса и призываем режим не только согласиться 
на проведение заседания Конституционного коми-
тета, но и взять на себя обязательство принять в 
нем конструктивное участие, независимо от места 
его проведения.

Кроме того, мы вновь заявляем, что не будем 
финансировать восстановление под руководством 
режима и что санкции Соединенных Штатов будут 
оставаться в силе как минимум до тех пор, пока не 
будет достигнут конкретный, измеримый прогресс 
на пути к политическому урегулированию в соот-
ветствии с резолюцией 2254 (2015).
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Когда речь идет о политическом процессе, 
режим Асада стремится любыми способами за-
тормозить его. Однако, когда речь заходит о неза-
конной торговле каптагоном и другими синтети-
ческими наркотиками, режим всячески ей способ-
ствует. Соединенные Штаты тем временем тесно 
сотрудничают с Иорданией, Ливаном и другими 
партнерами, чтобы помочь решить проблемы в об-
ласти безопасности и здравоохранения, связанные 
с производством и распространением каптагона. 
Мы напоминаем нашим партнерам в регионе, что 
нормализация отношений с сирийским режимом 
не приведет к прекращению или сокращению про-
изводства каптагона. Международное сообщество 
должно продолжать усилия по сокращению произ-
водства каптагона в Сирии и торговли им.

Прошло двенадцать ужасных лет с тех пор, 
как в Сирии был похищен американский журна-
лист Остин Тайс, оказавшийся в плену сирийского 
режима. Соединенные Штаты неоднократно при-
зывали правительство Сирии сотрудничать с нами, 
чтобы мы могли наконец вернуть Остина домой. 
Сегодня я присоединяюсь к призыву президента 
Байдена о его немедленном освобождении. Свобо-
да прессы крайне важна, и такие журналисты, как 
Остин, играют важнейшую роль в информирова-
нии общественности и привлечении к ответствен-
ности власть имущих. Мы солидарны с Остином, 
его семьей и всеми американцами, неправомерно 
задержанными и удерживаемыми в качестве залож-
ников за рубежом. И мы будем продолжать делать 
все возможное, чтобы добиться их освобождения, 
и поддерживать их близких до тех пор, пока они не 
вернутся домой.

В целом мы продолжаем поддерживать при-
зывы сирийского народа к миру, достойным усло-
виям, безопасности и справедливости и поддер-
живаем осуществление сирийцами своих прав на 
мирные собрания и свободу выражения мнений. 
Сирийцы страдают уже слишком долго, и их все 
более тяжелое положение требует решительных 
действий международного сообщества. Мы долж-
ны подтвердить свою приверженность обеспече-
нию политической воли и коллективных действий 
для оказания помощи сирийцам, которые отчаянно 
в ней нуждаются.

Г-н Полянский (Российская Федерация): 
Благодарим Специального посланника по Сирии 
г-на Гейра Педерсена и помощника Генерально-

го секретаря по гуманитарным вопросам Джойс 
Мсуйю за брифинги по ситуации в Сирийской 
Арабской Республике.

К сожалению, ко многим известным пробле-
мам, с которыми сталкивается эта дружественная 
нам страна, добавилась непосредственная проекция 
на нее и на весь регион в целом беспрецедентной 
эскалации в секторе Газа из-за продолжающейся во-
енной операции Израиля. Сирия напрямую страда-
ет от длящейся уже более 10 месяцев конфронтации 
в зоне палестино-израильского конфликта и от про-
извольных ударов ВВС Израиля в нарушение по-
ложений международного права как по Сирийской 
Арабской Республике, так и по территориям сосед-
них стран. Чуть ли не каждую неделю израильская 
авиация наносит удары по Дамаску и пригородам, а 
также по другим сирийским провинциям. Это гру-
бые нарушения суверенитета Сирии и положений 
Устава Организации Объединенных Наций, к ко-
торым западные члены Совета Безопасности оста-
ются безучастными. Не сомневаемся, что, если бы 
речь шла о лояльном им государстве, а не о стране, 
не боящейся проводить независимую внешнюю по-
литику, реакция была бы совершенно другой, и они 
бы регулярно поднимали этот сюжет в Совете Без-
опасности Организации Объединенных Наций.

Ярким примером рисков раскручивания 
«спирали эскалации» стал трагический инцидент 
на оккупированных Израилем сирийских Голанах 
(Мадждаль-Шамс) 27 июля, унесший жизни 12 де-
тей. Решительно осуждаем любые акты насилия 
против гражданского населения. Подобные траге-
дии могут воспламенить и без того взрывоопасную 
атмосферу в регионе и стать «спусковым крючком» 
для новой полномасштабной войны на Ближнем 
Востоке, которой необходимо избежать любой це-
ной. Жаль, что этого не понимают наши американ-
ские коллеги, которые вслед за Израилем творят в 
Сирии беззаконие, не только нанося удары по ее 
территории, но и используя для дестабилизации и 
«раскачивания» внутриполитической и социаль-
но-экономической ситуации в стране террористов, 
окопавшихся в Заевфратье и Ат-Танфе, в которых 
незаконно присутствуют американские войска.

Другой очаг терроризма – зона деэскалации 
в Идлибе, находящаяся под контролем листирован-
ных Советом Безопасности Организации Объеди-
ненных Наций боевиков «Хайят Тахрир аш-Шам», 
которых в Вашингтоне пытаются уберечь от любой 
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критики. К сожалению, этому по сути подыгрыва-
ют ооновские гуманитарные структуры, которые 
продолжают поддерживать с боевиками прямые 
контакты и боятся называть вещи своими именами.

Прекращение иностранного военного при-
сутствия, осуществляемого в нарушение сувере-
нитета и территориальной целостности Сирийской 
Арабской Республики, является императивом для 
устойчивой стабилизации в этой стране. Требуем 
также безусловного прекращения авиаударов по си-
рийской территории. Без этого все усилия в направ-
лении политического урегулирования обречены на 
провал, и наши дискуссии в Совете Безопасности 
так и будут ходить по кругу, все больше напоминая 
рассуждения средневековых схоластов.

Вот и из выступлений сегодняшних доклад-
чиков очевидно, что особого прогресса на треке си-
рийского политического урегулирования в рамках 
резолюции Совете Безопасности 2254 (2015) в теку-
щих турбулентных условиях как не было, так и нет. 
Со своей стороны, неизменно поддерживаем про-
цесс политического урегулирования в Сирии, ве-
домый и осуществляемый самими сирийцами при 
посредничестве Организации Объединенных На-
ций, альтернативы которому не существует. После-
довательно исходим из необходимости продолжать 
прямой межсирийский диалог, площадкой для ко-
торого был и остается Конституционный комитет. 
При этом убеждены, что решения о месте проведе-
ния его следующих раундов консультаций должны 
приниматься самими сирийцами без внешнего дав-
ления и вмешательства, как бы ни хотелось кому-то 
сделать этот выбор за них.

На этом фоне гуманитарная ситуация в Си-
рии продолжает бить новые антирекорды. Мил-
лионы граждан продолжают страдать от нехватки 
продовольствия. За последние пять лет количество 
людей, испытывающих проблемы с питанием, воз-
росло в три раза. Сохраняются сложности с меди-
цинским обслуживанием и обеспечением достой-
ных санитарных условий. За прошедший год сто-
имость жизни в стране удвоилась, многие сирийцы 
попросту не могут позволить себе базовых товаров 
и предметов первой необходимости. 

При этом международное гуманитарное со-
действие Сирии остается заложником политизи-
рованного подхода Запада, который, всеми силами 
пытаясь подорвать позиции законного сирийского 

правительства, не заинтересован в восстановлении 
страны и возвращении на родину сотен тысяч бе-
женцев. Вкупе с санкциями и расхищением сирий-
ских природных ресурсов это сказывается на жизни 
мирных сирийцев, обрекая их на голод и страдания. 
Однако популярности Вашингтону и его союзни-
кам в Сирии, да и на Ближнем Востоке в целом, это 
не добавляет. «Арабская улица» прекрасно разби-
рается в истинных целях американской политики в 
регионе.

Недавно опубликованный доклад Экономи-
ческой и социальной комиссии Организации Объ-
единенных Наций для Западной Азии (ЭСКЗА), по-
священный влиянию односторонних санкций, стал 
еще одним наглядным свидетельством не только 
того, как западная санкционная «дубинка» подры-
вает социально-экономическое развитие Сирии, но 
и как коллективный Запад упорно игнорирует этот 
факт. Можно вспомнить и другую публикацию – 
отчет Специального докладчика Совета по правам 
человека А.Довгань по влиянию односторонних 
принудительных мер на права человека по итогам 
визита в Сирию в 2023 году (A/HRC/54/23/Add.1), 
в котором она сделала однозначные заключения о 
необходимости снятия односторонних ограниче-
ний. Нравится это Соединенным Штатам или нет, 
но правда об осуществляемом под руководством 
Вашингтона коллективном наказании сирийцев 
потихоньку выходит наружу. Со своей стороны по-
следовательно изобличаем введенные Соединенны-
ми Штатами и европейскими странами незаконные 
ограничения, подрывающие возможности Сирии 
по восстановлению, не говоря уже об устойчивом 
развитии.

На этом фоне вызывает недоумение, что и 
представители Управления Организации Объеди-
ненных Наций по координации гуманитарных во-
просов (УКГВ) не дают оценок ни докладу ЭСКЗА, 
ни отчету А.Довгань. Как будто и не было этих пу-
бликаций. А ведь в документах затронуты вопро-
сы их непосредственной компетенции, а именно то, 
как санкции осложняют осуществление гуманитар-
ных программ и соответствующих проектов раз-
вития. Хотели бы услышать четкие оценки УКГВ. 
Пока фиксируем лишь робкие редкие высказывания 
о важности гуманитарных изъятий, да и то – в кон-
тексте произошедшего в 2023 году землетрясения 
в Сирии. Призываем УКГВ и его сотрудников ру-
ководствоваться принципами нейтральности, бес-
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пристрастности, независимости и гуманности и пу-
блично освещать трудности, с которыми сталкива-
ются из-за санкций сирийцы, а также гуманитарщи-
ки, осуществляющие свою благородную миссию. 
Молчание по этому вопросу подрывает не только 
основы работы гуманитарного «крыла» Организа-
ции Объединенных Наций, но и моральные прин-
ципы, продвигаемые всемирной Организацией.

Отдельной проблемой остается обеспечение 
гуманитарного доступа в Сирии. До сих пор не на-
лажены поставки через линии соприкосновения. 
Такое положение дел неприемлемо. Важно в тесной 
координации с официальными властями задейство-
вать все возможные гуманитарные маршруты, в том 
числе с территории, контролируемой Дамаском. 
Нельзя допустить ситуацию, при которой доступ 
в северные районы страны будет прекращен, а для 
этого необходимо наладить эффективный «кросс-
лайн» механизм. Ситуация с временным закрытием 
в июле контрольно-пропускных пунктов на грани-
це с Турцией из-за эскалации военных действий на-
глядно продемонстрировала возможные риски.

При этом, как бы западные страны ни ут-
верждали обратное, отмечаем, что сирийским вла-
стям небезразлична судьба своих граждан, прожи-
вающих в пока еще неподконтрольных сирийскому 
правительству районах. Об этом, в частности, сви-
детельствует решение Дамаска, который в очеред-
ной раз проявил добрую волю и конструктивный 
подход в работе с Организацией Объединенных На-
ций, продлив разрешение на использование КПП 
«Баб-эс-Салям», «Эр-Раи» и «Баб-эль-Хава». При-
ветствуем этот важный шаг.

Залогом установления мира и безопасности 
как в Сирии, так и вокруг нее стали бы отказ За-
пада от своих твердолобых антидамасских уста-
новок и налаживание нормальных, равноправных 
и взаимоуважительных отношений с Сирийской 
Арабской Республикой. Отмечаем в этой связи по-
зитивные подвижки в позиции ряда европейских 
столиц. Надеемся, что эти ростки дадут всходы и 
дополнят конструктивные сдвиги в нормализации 
отношений с Сирийской Арабской Республикой, 
предпринимаемые соседями Сирии по региону. От 
этого выиграют и сирийцы, и все мы.

Г-н Гэн Шуан (Китай) (говорит по-китайски): 
Я хотел бы поблагодарить Специального послан-
ника Педерсена и исполняющую обязанности за-
местителя Генерального секретаря Мсуйю за их 
сообщения.

В свете текущей ситуации я хотел бы отме-
тить три момента.

Во-первых, в целях решительной защиты 
суверенитета и территориальной целостности Си-
рии мы призываем соответствующие стороны про-
являть максимальную сдержанность и прилагать 
конкретные усилия для поддержания стабильности 
в странах региона, включая Сирию. Мы настоятель-
но призываем Израиль прекратить свои нападения 
на Сирию, а иностранные силы — положить конец 
своему незаконному военному присутствию в ней. 
И мы ожидаем, что крупные державы за пределами 
региона будут играть конструктивную роль в сни-
жении напряженности в регионе.

Во-вторых, стремясь содействовать следо-
ванию общему курсу на политическое урегулиро-
вание сирийского вопроса, Китай поддерживает 
усилия Специального посланника Педерсена, на-
правленные на продолжение работы со всеми сто-
ронами в соответствии с принципом осуществле-
ния процесса под руководством и при участии са-
мих сирийцев, и рассчитывает на сотрудничество 
в рамках существующих механизмов диалога, что 
позволит придать импульс политическому урегу-
лированию на основе контактов и консультаций с 
сирийским правительством. Стабильного полити-
ческого процесса в Сирии не добиться без обеспе-
чения благоприятных условий в плане безопасно-
сти. Китай поддерживает активизацию сирийским 
правительством контртеррористических усилий 
и призывает международное сообщество объеди-
ниться для принятия политики абсолютной не-
терпимости в рамках борьбы с террористическими 
силами в Сирии в соответствии с международным 
правом и соответствующими резолюциями Совета 
Безопасности.

В-третьих, мы должны кардинально улуч-
шить гуманитарную ситуацию в Сирии. Благодаря 
совместным усилиям сирийского правительства 
и Организации Объединенных Наций механизм 
трансграничной доставки помощи в настоящее 
время функционирует бесперебойно. Мы настоя-
тельно призываем соответствующие стороны про-



24-25052 11/24

	 Положение на Ближнем Востоке	 S/PV.9713

являть гибкость и прилагать усилия для возобнов-
ления операций по доставке помощи через линии 
противостояния. Призываем доноров выполнить 
свои обязательства по оказанию помощи и гаранти-
ровать надлежащее финансирование гуманитарных 
проектов на всей территории Сирии. Односторон-
ние санкции и незаконное разграбление ресурсов 
привели к серьезному ослаблению способности 
Сирии добиться восстановления экономики и со-
циального развития. Соответственно, этому необ-
ходимо немедленно положить конец.

Г-н Хван (Республика Корея) (говорит по-
английски): Прежде всего я хотел бы поблагодарить 
Специального посланника Педерсена и исполняю-
щую обязанности заместителя Генерального секре-
таря Джойс Мсуйю за их сегодняшние подробные 
сообщения. Приветствую также участие в сегод-
няшнем заседании представителей Сирии, Ирана и 
Турции. Как было подчеркнуто в их выступлениях, 
политическая и гуманитарная ситуация в Сирии 
остается тяжелой.

Сегодня я хотел бы обратить внимание на не-
сколько моментов.

Во-первых, Республика Корея заявляет о 
том, что решительно поддерживает усилия Специ-
ального посланника по осуществлению поэтапных 
мер укрепления доверия на основе резолюции 2254 
(2015). В результате затянувшегося раскола и кон-
фликта многие сирийцы ведут борьбу за выжива-
ние. Недавние сообщения о возобновлении нападе-
ний со стороны организации «Исламское государ-
ство Ирака и Леванта», а также ожесточенные стол-
кновения на северо-востоке Сирии подчеркивают 
настоятельную потребность в более пристальном 
внимании международного сообщества и более со-
гласованных действиях соответствующих сторон 
и держав. Мы надеемся, что инициатива Специ-
ального посланника позволит заложить важней-
шие основы для достижения мирного и устойчи-
вого урегулирования. Поэтому мы призываем все 
стороны активно участвовать в осуществлении его 
инициативы.

Во-вторых, мы призываем все государства 
наращивать объемы гуманитарной помощи, с тем 
чтобы можно было справиться с критическим дефи-
цитом финансирования. Несмотря на неоднократ-
ные призывы Совета к увеличению финансирова-
ния плана гуманитарного реагирования для Сирии, 

вызывает глубокую обеспокоенность сохраняюща-
яся нехватка финансирования для удовлетворения 
более чем трех четвертей потребностей. Со своей 
стороны, Корея в этом году более чем в два раза 
— с 12 до 26 млн долл. США — увеличила объем 
обещанной гуманитарной помощи для сирийского 
народа, включая сирийских беженцев в соседних 
странах, о чем было объявлено в мае этого года на 
Брюссельской конференции по вопросу о будущем 
Сирии и региона. Учитывая региональные послед-
ствия многоаспектного гуманитарного кризиса в 
Сирии, мы призываем региональные заинтересо-
ванные стороны играть более существенную роль 
в решении этой проблемы в целях предотвращения 
дальнейшей дестабилизации обстановки.

В-третьих, мы настоятельно призываем все 
стороны принимать все меры для обеспечения бес-
препятственного и устойчивого гуманитарного до-
ступа в соответствии с резолюцией 2730 (2024). В 
отсутствии такого доступа даже хорошо финанси-
руемые усилия могут оказаться безуспешными. В 
этой связи мы приветствуем продление на еще три 
месяца работы контрольно-пропускных пунктов 
в Баб-эс-Саляме и Эр-Раи, которые служат спаса-
тельным кругом для более чем 1 миллиона человек 
на северо-западе Сирии. Мы решительно высту-
паем за предоставление бессрочного разрешения 
на работу всех контрольно-пропускных пунктов в 
целях обеспечения большей предсказуемости и не-
прерывности оказания масштабной гуманитарной 
помощи.

В-четвертых, проблема пропавших без вести 
людей по-прежнему имеет первостепенное значе-
ние. В преддверии Международного дня жертв на-
сильственных исчезновений, который отмечается 
30 августа, мы напоминаем о настоятельной необ-
ходимости выяснить судьбу более чем 100 000 про-
павших без вести людей в Сирии, что представляет 
собой самый высокий показатель со времен Второй 
мировой войны. В этой связи Республика Корея вы-
делила Международному комитету Красного Кре-
ста 10,9 млн долл. США. Что касается обеспечения 
правосудия и примирения, то мы вновь заявляем о 
том, что поддерживаем деятельность Независимого 
учреждения по вопросам лиц, пропавших без вести 
в Сирийской Арабской Республике, созданного бла-
годаря принятию в прошлом году резолюции 77/301 



S/PV.9713	 Положение на Ближнем Востоке	 28/08/2024

12/24� 24-25052

Генеральной Ассамблеи, и рассчитываем на скорей-
шее выполнение этой резолюции, в том числе на на-
значение главы Независимого учреждения.

В заключение Республика Корея еще раз ре-
шительно призывает все стороны в регионе более 
активно искать точки соприкосновения, с тем что-
бы найти выход из этого затянувшегося кошмара, 
который переживает страна.

Г-жа Блокар Дробич (Словения) (говорит 
по-английски): Я благодарю Специального послан-
ника Педерсена и исполняющую обязанности заме-
стителя Генерального секретаря из Управления по 
координации гуманитарных вопросов г-жу Мсуйю 
за их сообщения.

В условиях эскалации напряженности, охва-
тившей весь регион, необходимо срочно добиться 
прогресса в достижении политического урегулиро-
вания в Сирии. Мы уже говорили об этом, но сто-
ит повторить: Сирия не застрахована от побочных 
эффектов региональной эскалации, в частности 
вследствие войны в Газе, которая оказывает на Си-
рию непосредственное влияние. Насилие, посто-
янно наблюдающееся в различных частях страны, 
резкая активизация боевых действий и возрожде-
ние ДАИШ продолжают приводить к убийствам, 
ранениям и перемещению сирийцев. Эта ситуация 
далеко не является устойчивой. Как никогда необ-
ходимыми являются деэскалация ситуации и обще-
национальное прекращение огня в Сирии в соот-
ветствии с резолюцией 2254 (2015).

В своем выступлении я остановлюсь на трех 
моментах.

Во-первых, ситуация с каждым днем стано-
вится все более опасной и непредсказуемой. Мы 
призываем сирийские стороны найти возможности 
для налаживания инклюзивного диалога и пред-
метного взаимодействия со Специальным послан-
ником. Мы также призываем ключевых междуна-
родных игроков, включая Арабскую контактную 
группу и участников Астанинского процесса, воз-
обновить диалог и сотрудничать со Специальным 
посланником в рамках параметров резолюции 2254 
(2015), чтобы найти прочное политическое урегу-
лирование в Сирии. Возобновление диалога между 
всеми сирийцами, международными сторонами и 
Организацией Объединенных Наций должно по-
зволить найти точки соприкосновения, необходи-
мые для выхода из тупика в этом процессе.

Во-вторых, миллионы сирийцев продолжают 
жить в атмосфере страха и вынуждены бежать из 
страны, будь то из-за жестокого конфликта, угне-
тения, экономического кризиса, последовательных 
нарушений прав человека и злоупотреблений или 
отчаянной гуманитарной ситуации, и такое поло-
жение дел сохраняется уже более 13 лет. Каждое 
проявление нестабильности или случай эскала-
ции угрожает их жизни, подрывает их источники 
средств к существованию и еще больше сокращает 
их доступ к продовольствию, воде и медицинскому 
обслуживанию, как мы видим сейчас на примере 
Дайр-эз-Заура. Крайне важно обеспечить предо-
ставление гуманитарного доступа через все су-
ществующие пункты. Мы принимаем к сведению 
выдачу разрешения на дальнейшее использование 
контрольно-пропускных пунктов в Баб-эс-Саляме 
и Эр-Раи и призываем как можно скорее открыть 
контрольно-пропускные пункты вдоль реки Ев-
фрат. Сирийские беженцы за рубежом все чаще, с 
одной стороны, страдают от давления и недоволь-
ства в принимающих странах и, с другой стороны, 
не имеют достаточных оснований полагать, что их 
проблемы, связанные с защитой и возможностью 
получать средства к существованию, будут над-
лежащим способом решены, если они вернутся в 
Сирию. Повторяем, что в настоящее время усло-
вия для достойного, безопасного и добровольного 
возвращения сирийских беженцев не созданы. Не-
обходимо защищать достоинство и обеспечивать 
благополучие сирийских беженцев, где бы они ни 
находились.

В-третьих, установление прочного мира не-
возможно без привлечения виновных к ответствен-
ности. Безнаказанность и беззаконие в течение по-
следних 14 лет привели к формированию суровой 
реальности для сирийцев, конца которой не видно. 
Словения вновь обращается к правительству Си-
рийской Арабской Республики с призывом обеспе-
чить соблюдение временных мер, принятых Меж-
дународным Судом. Словения намерена и впредь 
поддерживать усилия по сбору и сохранению дока-
зательств для принятия в будущем правовых мер, 
в том числе работу Международного беспристраст-
ного и независимого механизма для содействия 
проведению расследований в отношении лиц, кото-
рые несут ответственность за наиболее серьезные 
преступления по международному праву, совер-
шенные в Сирийской Арабской Республике с марта 
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2011 года, и их судебному преследованию, а также 
работу Независимой международной комиссии по 
расследованию событий в Сирийской Арабской Ре-
спублике. Мы вновь призываем все стороны прила-
гать все усилия для защиты мирных жителей, граж-
данской инфраструктуры и гуманитарной деятель-
ности, как того требует международное гуманитар-
ное право и международное право прав человека.

В заключение мы вновь заявляем о нашей 
полной поддержке усилий Специального посланни-
ка и призываем стороны к всестороннему сотруд-
ничеству в целях достижения прочного политиче-
ского урегулирования в Сирии во имя сирийского 
народа и его будущего.

Г-жа Сино (Япония) (говорит по-английски): 
Благодарю Специального посланника Педерсена 
и исполняющую обязанности заместителя Гене-
рального секретаря Мсуйю за их информативные 
сообщения.

Не видно никаких перспектив урегулиро-
вания сирийского кризиса, которые продолжается 
уже четырнадцатый год. Гуманитарная ситуация 
ухудшается: 6 миллионов сирийцев остаются на 
положении беженцев, 7 миллионов человек под-
верглись перемещению внутри страны, и более 70 
процентов из них остро нуждаются в помощи. Эко-
номические трудности заставляют многих молодых 
людей покидать страну, в то время как другие ста-
новятся боевиками или начинают заниматься пре-
ступной деятельностью. Люди не могут позволить 
себе год за годом ждать политического решения, 
которого не видно. Глубокую тревогу вызывает и 
тот факт, что многие мирные жители продолжают 
гибнуть в результате вооруженных столкновений и 
участившихся террористических атак «Исламского 
государства Ирака и Леванта».

С учетом этого я хотела бы сегодня подчер-
кнуть три момента.

Во-первых, на Ближнем Востоке сегодня сло-
жилась взрывоопасная ситуация, и любая искра мо-
жет воспламенить весь регион, как показала пере-
стрелка через «голубую линию», произошедшая в 
выходные. Чтобы предотвратить подобное разви-
тие событий, нам нужно урегулировать ситуацию 
в самой горячей точке. В частности, мы должны 
свести к минимуму последствия конфликта в Газе 
для Сирии. Для этого необходимо незамедлительно 
добиться прочного прекращения огня в Газе. Для 

обеспечения стабильности в Сирии необходимо 
обеспечить региональную стабильность — и на-
оборот. Если Сирия будет втянута в региональный 
конфликт, это может еще больше дестабилизиро-
вать обстановку в стране и спровоцировать новые 
вспышки насилия. Мы не должны терять времени, 
чтобы не допустить разжигания конфликта и сни-
зить напряженность в регионе.

Во-вторых, необходимо при содействии Ор-
ганизации Объединенных Наций в соответствии с 
резолюцией 2254 (2015) поддерживать политиче-
ский процесс, осуществляемый под руководством и 
при участии самих сирийцев. Несмотря на то, что 
Конституционный комитет не может разрешить 
сирийский кризис раз и навсегда, он все же пред-
лагает наилучший путь к прочному политическому 
решению. В этой связи мы решительно поддержи-
ваем роль Специального посланника Педерсена и 
его усилия по решению всех связанных с конфлик-
том вопросов, включая возобновление работы Кон-
ституционного комитета, на основе комплексного 
подхода. Вместе с тем из-за неспособности согла-
совать место проведения его заседаний было по-
теряно более двух драгоценных лет. И сирийское 
правительство, и оппозиция должны отказаться от 
преследования собственных узких интересов и по-
ставить во главу угла будущее страны в долгосроч-
ной перспективе. Кроме того, будет непросто до-
стичь серьезного политического прорыва без вос-
становления взаимного доверия между сирийским 
правительством и ключевыми заинтересованными 
сторонами. Япония считает, что взаимодействие и 
налаживание диалога — это ключевые факторы. В 
этой связи нам известно о предпринимаемых уси-
лиях по восстановлению дипломатических отноше-
ний между правительствами Сирии и Турции, и эти 
конструктивные усилия необходимо продолжать.

В-третьих, трансграничная помощь из Тур-
ции остается жизненно важным каналом для се-
веро-западной Сирии. Хотя мы приветствуем 
решение сирийского правительства продлить ис-
пользование Организацией Объединенных Наций 
контрольно-пропускных пунктов в Баб-эс-Саляме 
и Эр-Раи еще на три месяца, мы призываем к прод-
лению на более длительный срок в целях обеспе-
чения предсказуемости. Однако в помощи нужда-
ются люди по всей стране. Даже Дамаск страдает 
от острой нехватки электроэнергии, и множество 
людей нуждается в срочной помощи. В то время 
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как гуманитарные потребности в Сирии огромны, 
уровень финансирования рекордно низок. Поэтому 
гуманитарное реагирование в отношении Сирии 
должно быть эффективнее, чем когда-либо прежде. 
Крайне важно, чтобы международное сообщество 
обеспечивало сирийцев средствами к существова-
нию и содействовало улучшению их условий жиз-
ни путем оказания помощи в деле восстановления 
на ранних этапах и повышения жизнестойкости с 
учетом среднесрочных и долгосрочных аспектов в 
таких областях, как образование, здравоохранение, 
водоснабжение и электроснабжение. В этой свя-
зи мы решительно поддерживаем разработку под 
руководством Организации Объединенных Наций 
стратегии скорейшего восстановления и создание 
целевого фонда для скорейшего восстановления. 
Япония как крупный донор будет и дальше протя-
гивать руку помощи сирийскому народу.

Наконец, Япония продолжит взаимодействие 
и диалог с сирийским правительством и ключевыми 
заинтересованными сторонами и будет прилагать 
максимум усилий как ответственный член Сове-
та Безопасности для устойчивого урегулирования 
сирийского кризиса в соответствии с резолюцией 
2254 (2015).

Г-н Монтальво Соса (Эквадор) (говорит по-
испански): Благодарю докладчиков за предостав-
ленную информацию. 

Эскалация насилия в регионе ухудшает дина-
мику затянувшейся войны в Сирии и усугубляет ее 
последствия для гражданского населения. Эквадор 
присоединяется к обращенному к сторонам призы-
ву проявлять максимальную сдержанность и вновь 
открыть каналы для политических переговоров в 
духе доброй воли. Сирия должна принимать меры 
для возобновления плюралистического политиче-
ского диалога, укрепления доверия и обеспечения 
деэскалации насилия и его дестабилизирующего 
воздействия на мир и безопасность в регионе.

На протяжении нескольких месяцев мы слы-
шали, как Специальный посланник Педерсен го-
ворил о важности укрепления приверженности за-
интересованных сторон возобновлению заседаний 
Конституционного комитета и выходу из политиче-
ского тупика в Сирии. Я вновь заявляю о поддерж-
ке Эквадором любых инициатив, направленных на 
содействие полному осуществлению резолюции 
2254 (2015), налаживание плюралистического и 

инклюзивного диалога с участием представителей 
всех социальных и политических секторов, реали-
зацию совместного подхода к борьбе с терроризмом 
и насильственным экстремизмом, а также принятие 
мер для облегчения доступа гуманитарной помощи 
к гражданскому населению.  

Гуманитарная обстановка в условиях кон-
фликта становится все более сложной во многих 
отношениях. Недостаток воды, разрушение важ-
нейших объектов инфраструктуры, финансовый 
кризис и нестабильность экономической ситуации 
свидетельствуют о серьезности того положения, в 
котором оказалось сирийское население, как нам 
сообщили сегодня утром. Перемещенные лица, 
в особенности женщины, девочки и инвалиды, а 
также сирийские беженцы в третьих странах, на-
ходятся в более уязвимом положении и зависят от 
гуманитарной помощи. Устранение общих угроз и 
укрепление сотрудничества в целях развития явля-
ются необходимыми условиями в контексте регио-
нального подхода к противодействию терроризму 
и другим вызовам. Действия, нарушающие права 
человека, должны прекратиться. Мы все еще ожи-
даем информации о судьбе более 100 000 человек, 
которые исчезли или были произвольно задержаны. 
Обсуждения в Совете должны быть оперативно во-
площены в действия, которые способствовали бы 
дипломатической работе Специального посланни-
ка Педерсена и активизации политической воли 
сторон в целях достижения мира и безопасности в 
регионе, восстановления верховенства права и обе-
спечения благополучия сирийского народа.

Г-жа Родригес-Биркетт (Гайана) (говорит 
по-английски): Для меня большая честь выступать 
с этим заявлением от имени трех африканских го-
сударств — членов Совета Безопасности плюс один 
(группа «А3+»), а именно Алжира, Мозамбика, 
Сьерра-Леоне и нашей страны, Гайаны.

Мы благодарим г-на Педерсена и г-жу Мсуйю 
за их полезные сообщения.

Содержание брифингов по ситуации в Сирии, 
которые проводятся каждый месяц, свидетельству-
ет о тяжелой гуманитарной обстановке в стране и 
отсутствии прогресса в политическом процессе. 
Масштабы страданий сирийцев продолжают рас-
ширяться. Есть лишь слабый проблеск надежды на 
то, что ситуация улучшится и перемещенные си-
рийцы вскоре смогут вернуться в свои дома. Груп-
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па «А3+» вновь призывает все стороны оставить в 
стороне свои разногласия, уделять приоритетное 
внимание интересам сирийского народа и добро-
совестно сотрудничать со Специальным послан-
ником г-ном Педерсеном, чтобы положить конец 
кризису, от которого Сирия страдает уже более 13 
лет. Мы считаем, что сирийцы имеют неотъемле-
мое право определять будущее своей страны и что 
международное сообщество должно оказать им не-
обходимую поддержку в их стремлении к лучшему 
будущему.

Группа «А3+» подтверждает свою непоколе-
бимую приверженность политическому процессу, 
осуществляемому самими сирийцами и под их ру-
ководством, с помощью которого удастся добиться 
надежного и устойчивого урегулирования сирий-
ского кризиса в соответствии с резолюцией 2254 
(2015). Группа «А3+» вновь призывает к уважению 
суверенитета, независимости и территориальной 
целостности Сирии и осуждает все их нарушения. 
Мы настоятельно призываем все стороны прояв-
лять максимальную сдержанность и избегать даль-
нейшей эскалации. Ситуация в Сирии по-прежнему 
является нестабильной и может, учитывая нынеш-
нююю динамику в регионе, ухудшиться в любой 
момент. Группа «A3+» с глубокой озабоченностью 
следит за боевыми действиями в мухафазе Дайр-эз-
Заур, которые привели к гибели 25 мирных жите-
лей, ранению 28 человек и временному перемеще-
нию семей. Мы категорически осуждаем все акты 
насилия. Никто,  и в первую очередь сирийский на-
род, не заинтересован в том, чтобы в Сирии вновь 
произошла вспышка насилия, особенно в то время, 
когда нависла угроза региональной войны и вновь 
возникает реальная опасность возрождения тер-
роризма. Группа «А3+» подтверждает, что борьба 
с терроризмом — это коллективная обязанность, 
и призывает к расширению сотрудничества в этой 
области.

Ухудшение гуманитарной ситуации в Сирии 
усугубляется в связи с односторонними санкциями, 
введенными против этой страны. В настоящее вре-
мя 70 процентов сирийцев нуждаются в помощи, 
причем в наибольшей степени страдают женщины 
и дети. Мы отмечаем, что, хотя объем потребно-
стей в Сирии продолжает увеличиваться, финан-
сирование плана гуманитарного реагирования на-
ходится на самом низком уровне: доля выделенных 
средств составляет 24 процента от необходимого. 

Более того, число нуждающихся в помощи жителей 
страны составляет 16,7 миллионов, но помощь до-
ставляется ежемесячно лишь 2,7 миллиона человек. 
Группа «A3+» призывает доноров выполнить свои 
обязательства и профинансировать план гумани-
тарного реагирования, что позволит гуманитарно-
му сообществу улучшить жизнь 12,9 миллиона че-
ловек, страдающих от отсутствия продовольствен-
ной безопасности.

Мы приветствуем решение сирийского пра-
вительства продлить разрешение на использование 
пограничных переходов Баб ас-Салям и Эр-Раи и 
призываем использовать все имеющиеся средства, 
включая механизмы доставки помощи через гра-
ницу и через линию противостояния, для обеспе-
чения доставки гуманитарной помощи тем, кто в 
ней нуждается. Хотя гуманитарная деятельность 
имеет крайне важное значение, сирийцы не долж-
ны полностью зависеть от международной помощи. 
Группа «А3+» считает, что необходимо принять все 
меры для восстановления сирийской экономики, 
улучшения условий жизни сирийцев и содействия 
безопасному, добровольному и достойному возвра-
щению сирийских беженцев и внутренне переме-
щенных лиц в свои дома. Мы призываем к защите 
сирийских беженцев, где бы они ни находились, и 
осуждаем совершенное 17 августа в Ливане нападе-
ние, в ходе которого погибли 10 беженцев.

В заключение следует отметить, что сохра-
нение статус-кво в Сирии приведет лишь к прод-
лению страданий сирийского народа. Если мы не 
внесем свой вклад в обеспечение политического 
урегулирования кризиса, который вот уже 13 лет 
разрушает страну, мы рискуем подвести сирийский 
народ. Поэтому группа «A3+» призывает всех си-
рийцев без промедления подключиться к усилиям 
Специального посланника и пойти на необходимые 
компромиссы для достижения политического уре-
гулирования сирийского кризиса. Мы должны со-
обща помочь сирийцам построить лучшее будущее 
для Сирии и ее народа.

Г-н Камиллери (Мальта) (говорит по-
английски): Я хотел бы выразить благодарность 
Специальному посланнику Педерсену и исполняю-
щей обязанности заместителя Генерального секре-
таря Мсуйе за их содержательные сообщения.
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Как было отмечено сегодня, Сирия по-
прежнему находится в глубоком кризисе. В связи 
с присутствием негосударственных субъектов и 
иностранных вооруженных сил, а также актив-
ными боевыми действиями в зонах конфликтов 
мирные граждане сталкиваются с серьезными по-
следствиями в гуманитарной сфере и с точки зре-
ния прав человека. Мальта испытывает глубокую 
тревогу в связи с эскалацией насилия в пределах 
страны. Столкновения в мухафазах Дайр-эз-Заур 
и Эль-Хасака, а также продолжающиеся обстре-
лы через линии противостояния усугубляют и без 
того тяжелую гуманитарную ситуацию и пробле-
мы с защитой населения на местах. Из-за насилия 
возможности для передвижения населения серьез-
но ограничены, семьи вынуждены покидать свои 
дома, а доступ к основным услугам затруднен. Про-
должающиеся незаконные израильские авиаудары 
по сирийской территории чреваты еще большей ре-
гиональной эскалацией с потенциально катастро-
фическими последствиями. Как всегда, именно си-
рийские мужчины, женщины и дети в наибольшей 
степени страдают от непрекращающегося насилия. 
Женщины и девочки по-прежнему становятся жерт-
вами неизбирательных нападений, задержаний и 
насильственных исчезновений. Все большее число 
вдов и женщин, возглавляющих домохозяйства, со-
общают о том, что сталкиваются с проблемами в 
получении доступа к жилью и использованию прав 
на собственность и наследство. Растет число ран-
них и принудительных браков, заключаемых как 
для облегчения финансовых трудностей, так и в 
связи с сексуальным насилием, которое имеет ме-
сто все чаще. Мальта призывает все стороны в Си-
рии к конструктивному взаимодействию с Органи-
зацией Объединенных Наций в целях прекращения 
и предотвращения этих нарушений и выполнения 
своих обязательств по международному праву.

Мальта приветствует достигнутое в прошлом 
месяце при посредничестве Организации Объеди-
ненных Наций соглашение с Дамаском о продле-
нии срока действия разрешения на использование 
контрольно-пропускных пунктов Баб-эль-Салям и 
Эр-Раи, которые служат важнейшим каналом до-
ставки гуманитарной помощи более чем 1,1 милли-
она человек в месяц на северо-западе страны. Вновь 
призываем к выдаче разрешений на использование 
всех контрольно-пропускных пунктов и к обеспе-
чению их функционирования до тех пор, пока со-

храняются гуманитарные потребности. Вновь при-
зываем использовать все каналы доставки помощи 
по наиболее прямым маршрутам, включая поставки 
через линии противостояния. Несмотря на обнаде-
живающее увеличение финансирования плана гу-
манитарного реагирования Организации Объеди-
ненных Наций, вызывает озабоченность тот факт, 
что этот план по-прежнему обеспечен средствами 
лишь на 24,1 процента. Для осуществления в пер-
воочередном порядке программ по восстановлению 
на ранних этапах, повышению устойчивости и обе-
спечению источников средств к существованию, 
необходимых для создания стабильных и достой-
ных условий жизни для сирийского народа, остро 
необходимы дополнительные ресурсы.

Сохраняющаяся неспособность Конституци-
онного комитета возобновить свою работу лишь 
отдаляет перспективы достижения справедливо-
го и прочного мира в сирийском кризисе. Мальта 
вновь призывает все стороны, особенно Дамаск, 
вернуться за стол переговоров с искренними наме-
рениями относительно будущего Сирии. Вне поля 
резолюции 2254 (2015) не существует надежного 
пути в направлении достижения убедительного и 
значимого прогресса. В этой связи жизненно важно 
более широко взаимодействовать со Специальным 
посланником и работать по линии его механизма 
добрых услуг, в том числе искренне участвовать 
в реализации его инициативы пошагового подхо-
да. Мы подчеркиваем также важность обеспечения 
полноценного, равноправного, конструктивного и 
безопасного участия женщин на всех этапах поли-
тического процесса.

Определяющей чертой жестокого конфлик-
та в Сирии является проблема пропавших без ве-
сти, исчезнувших и произвольно задержанных лиц. 
Прогресс и сотрудничество в этом вопросе дали бы 
возможность сотням тысяч скорбящих семей об-
рести покой и позволили бы продемонстрировать 
искреннее желание привлечь к ответственности 
виновных в совершении этих преступлений. В этой 
связи Мальта вновь заявляет о своей поддержке Не-
зависимого учреждения по вопросам лиц, пропав-
ших без вести в Сирии. Мы настоятельно призыва-
ем к тому, чтобы его мандат выполнялся с учетом 
гендерных аспектов и интересов выживших. Что 
касается сирийских беженцев, желающих вернуть-
ся домой, то мы вновь заявляем о необходимости 
обеспечения их добровольного, безопасного и до-
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стойного возвращения. Мы обеспокоены недавни-
ми сообщениями о вынужденном возвращении в 
Сирию из стран региона и подчеркиваем, что Да-
маск обязан обеспечить соблюдение прав, защиту и 
безопасность всех возвращающихся лиц.

В заключение Мальта еще раз подчеркивает 
крайнюю необходимость того, чтобы все стороны, 
вовлеченные в этот конфликт, а также их междуна-
родные сторонники искали компромисс. Для пре-
одоления разногласий остро необходимо проявить 
лидерство и дальновидность.

Г-жа Паолини (Франция) (говорит по-
французски): Я хотела бы поблагодарить г-на Гейра 
Педерсена и г-жу Джойс Мсуйю за их сообщения.

Франция напоминает о своей глубокой озабо-
ченности в связи с ростом напряженности на Ближ-
нем Востоке. Возможность распространения этой 
напряженности на Сирию имела бы печальные по-
следствия, особенно в условиях продолжающегося 
насилия в Сирии, о чем свидетельствуют недавние 
нападения на международную коалицию против 
ДАИШ, которые мы осуждаем, а также расшире-
ние торговли каптагоном и повторная активизация 
ДАИШ.

Я хотела бы еще раз повторить, что в нынеш-
них условиях лишь политическое решение, осно-
ванное на выполнении резолюции 2254 (2015) во 
всех ее аспектах, позволит достичь справедливого 
и прочного мира в Сирии. Исходя из этого, между-
народное сообщество готово изучить с сирийским 
режимом все перспективы восстановления стабиль-
ности в Сирии. В этой связи мы поддерживаем уси-
лия г-на Педерсена.

Лишь в том случае, если будет достигнут 
ощутимый прогресс в запуске заслуживающего 
доверия и инклюзивного политического процес-
са, то введенные нами санкции будут отменены и 
мы сможем рассмотреть вопрос о финансировании 
восстановления.

Мы продолжим поддерживать миллионы 
сирийских беженцев в регионе, а также прини-
мающие их страны. В то же время Франция про-
должает сотрудничать с Управлением Верховного 
комиссара Организации Объединенных Наций по 
делам беженцев, с тем чтобы обеспечить создание 
сирийским режимом  условий для добровольного, 
безопасного, достойного и устойчивого возвраще-

ния беженцев в Сирию и реализацию им всех необ-
ходимых гарантий на основании соответствующих 
положений международного права. Препятствия на 
пути возвращения связаны не только с экономиче-
скими факторами, но и с политической ситуацией, 
а также с безопасностью. Их игнорирование не по-
будит никого вернуться.

Гуманитарная ситуация продолжает ухуд-
шаться, и в настоящее время в гуманитарной по-
мощи нуждается 70 процентов населения. В усло-
виях, когда продовольственная безопасность около 
13 миллионов человек не обеспечивается, Фран-
ция решила усилить поддержку Всемирной про-
довольственной программы, в том числе по линии 
пилотного проекта по созданию цепочки добавлен-
ной стоимости пшеницы на северо-западе страны. 
Хорошей новостью является продление 13 августа 
работы двух контрольно-пропускных пунктов — в 
Баб-эс-Саляме и Эр-Раи. Мы настоятельно призы-
ваем сирийский режим продлить все разрешения 
на работу контрольно-пропускных пунктов без 
ограничений по времени, для того чтобы у гумани-
тарных работников была возможность работать в 
условиях предсказуемости, необходимой для удов-
летворения растущих потребностей. Франция и 
Европейский союз будут оставаться полностью го-
товыми к реагированию для удовлетворения гума-
нитарных потребностей сирийского гражданского 
населения.

Г-н Кариуки (Соединенное Королевство) (го-
ворит по-английски): Благодарю Специального по-
сланника Педерсена и исполняющую обязанности 
заместителя Генерального секретаря Мсуйю за их 
сегодняшние сообщения.

Я хотел бы остановиться на трех моментах.

Во-первых, в этом месяце мы стали свидете-
лями еще одной серии нападений поддерживаемых 
Ираном военизированных группировок на коали-
ционные силы в Сирии. Злонамеренные субъекты 
продолжают предпринимать попытки восполь-
зоваться нестабильностью, чтобы закрепить свое 
влияние и тем самым дестабилизировать регион. 
Акты насилия со стороны сил режима, поддержи-
ваемых Ираном, в отношении Сирийских демокра-
тических сил вдоль реки Евфрат чревато дальней-
шей дестабилизацией страны, которую и без того 
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раздирает конфликт. Такая нестабильная ситуация 
будет иметь трансграничные последствия в Ливане 
и Ираке.

Во-вторых, ряд памятных дат, отмечавших-
ся в этом месяце, послужили суровым напомина-
нием о разрушительном воздействии конфликта 
на жизнь сирийцев. Прошло 11 лет с тех пор, как 
режим Асада применил химическое оружие, убив 
более 1400 человек в Гуте. Прошло десять лет с тех 
пор, как ДАИШ начала проводить геноцид против 
езидов. В этой связи я хотел бы обратить особое 
внимание на судьбу пропавших езидских женщин 
и езидских семей, которые были разрушены в ре-
зультате этих ужасных действий. Отмечая Между-
народный день пропавших без вести лиц, мы на-
поминаем, что насильственно исчезнувшие люди 
составляют около 5 процентов от общей числен-
ности населения Сирии. Все стороны должны до-
бросовестно взаимодействовать по этому вопросу 
сейчас, когда для выяснения судьбы пропавших без 
вести людей создается Независимое учреждение по 
вопросам лиц, пропавших без вести.

В-третьих, несмотря на глубокую травму, 
нанесенную этими ужасными преступлениями, 
сирийский народ продолжает демонстрировать 
храбрость и решимость, требуя свободы и демо-
кратических прав. Уже год в Эс-Сувайде проходят 
акции протеста, участники которых выступают 
против режима Асада и требуют от него перемен. 
Демонстрации являются горьким проявлением не-
разрешенных проблем, которые впервые заставили 
людей выйти на улицы в 2011 году. Мы продолжа-
ем призывать режим Асада выполнить требова-
ния протестующих, связанные с политическими и 
гражданскими правами, а также с правами челове-
ка, и положить конец систематическому угнетению 
сирийцев, справедливо стремящихся к свободе, де-
мократии и переменам.

Выполнение резолюции 2254 (2015) находит-
ся в конечном счете в руках режима Асада. Это обе-
спечило бы путь к выходу из конфликта, который 
позволил бы защитить права всех сирийцев. Со-
единенное Королевство уважает упорство тех, кто 
отважно добивается правды, справедливости, сво-
боды и стабильности.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Сирий-
ской Арабской Республики.

Г-н Данди (Сирия) (говорит по-арабски): 
Г-н  Председатель, благодарю Вас и Вашу друже-
ственную страну за умелое руководство работой 
Совета в этом месяце.

Мы собрались сегодня в период опасной эска-
лации в нашем регионе, угрожающей расшатать и 
взорвать его, последствия чего могут затронуть не 
только регион, но и весь мир в целом. Это являет-
ся результатом геноцида, который продолжает со-
вершаться против палестинского народа в секторе 
Газа израильским оккупационным образованием, 
продолжающим совершать нападения на страны 
региона, включая мою собственную страну, Сирию, 
последним из которых стала вероломная агрессия 
27 июля против сирийского населенного пункта 
Мадждаль-Шамс на оккупированных сирийских 
Голанах.

Делегация нашей страны хотела бы напом-
нить содержание двух идентичных писем прави-
тельства Сирийской Арабской Республики от 14 
августа 2024 года на имя Генерального секретаря и 
Председателя Совета Безопасности (S/2024/617).  В 
этих письмах говорится о том, что Сирия катего-
рически отвергает лживые заявления, сделанные 
представителем израильского оккупационного об-
разования в ходе чрезвычайного заседания по поло-
жению на Ближнем Востоке, включая палестинский 
вопрос, 13 августа (см. S/PV.9704). Сирия вновь са-
мым решительным образом осуждает тот факт, что 
представитель израильского образования в рамках 
своего показного спектакля, полного фабрикаций 
и попыток исказить факты, продемонстрировал 
фотографии сирийских детей, погибших мучениче-
ской смертью в результате израильского нападения 
на Мадждаль-Шамс на оккупированных сирийских 
Голанах, и заявил, что это были израильские дети.

Сирия подчеркивает, что жители оккупиро-
ванных Голан — это сирийские арабы. Они всегда 
были и будут неотъемлемой частью сирийского на-
рода. Они глубоко привязаны к своей родине, Си-
рии, и к своей национальной идентичности. Они 
отвергают израильскую оккупацию и надеются 
на прекращение этой оккупации и преступных 
действий, которым они подвергаются. Сирия под-
тверждает свое законное право на возвращение всей 
территории оккупированных сирийских Голан. Это 
наше законное право, и здесь не может быть речи об 
уступках, давлении или сроке давности. Это право 
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закреплено в международном праве и соответству-
ющих резолюциях Организации Объединенных 
Наций, в частности резолюции 497 (1981).

Ситуация в регионе накаляется в результате 
действий некоторых западных стран во главе с Сое-
диненными Штатами, которые утверждают, что от-
стаивают права человека, но при этом мобилизуют 
свои морские и наземные силы для оказания под-
держки преступному израильскому оккупационно-
му образованию, для того чтобы оно продолжало 
совершать свои преступления, массовые убийства 
и нападения, вместо того чтобы играть свою роль в 
качестве постоянных членов Совета Безопасности, 
что позволило бы укрепить мандат Совета по под-
держанию международного мира и безопасности в 
соответствии с Уставом Организации Объединен-
ных Наций.

Сирийское правительство продолжает при-
нимать меры по улучшению гуманитарной ситуа-
ции и предоставлению основных услуг сирийцам, 
в частности совершенствует административную и 
законодательную инфраструктуру. В связи с этим 
в прошлом месяце был издан законодательный указ 
№ 19, предусматривающий, в частности, создание 
национального совета по делам инвалидов. Этот 
совет отвечает за все вопросы, касающиеся поло-
жения инвалидов, включая обеспечение их защи-
ты, оказание им помощи в интеграции в общество и 
удовлетворение всех их потребностей, а также пре-
доставление им социальной защиты и создание со-
ответствующей инфраструктуры для обеспечения 
их участия в политической и общественной жизни.

Сирийское правительство продолжает при-
держиваться позитивного подхода к взаимодей-
ствию и конструктивно сотрудничает с партнерами 
по гуманитарным вопросам и вопросам развития. 
Оно продолжает оказывать им поддержку и необ-
ходимое содействие и продлило разрешение на ис-
пользование Организацией Объединенных Наций 
контрольно-пропускных пунктов в Баб-эс-Саляме 
и Эр-Раи еще на три месяца, чтобы обеспечить до-
ставку помощи нуждающимся в ней мирным си-
рийцам на северо-западе Сирии.

Пока во всем мире отмечается Всемирный 
день гуманитарной помощи, моя страна, Сирия, 
продолжает страдать от политизации и препятствий 
для гуманитарной деятельности, создаваемых не-
сколькими западными странами, которые отка-

зываются финансировать гуманитарную деятель-
ность и обставляют ее политическими условиями 
в угоду собственным интересам и в ущерб безопас-
ности, стабильности и средствам к существованию 
сирийского народа. Проводимая ими враждебная 
политика серьезно подрывает соответствующие 
усилия сирийского правительства и способность 
Организации Объединенных Наций и ее специали-
зированных учреждений выполнять свои мандаты 
и поддерживать жизнестойкость сирийцев, в том 
числе содействовать осуществлению проектов по 
скорейшему восстановлению в ключевых областях, 
упомянутых в резолюциях Совета Безопасности, 
таких как здравоохранение, образование, водоснаб-
жение, электроснабжение и обеспечение жильем.

Восемнадцать месяцев назад в Сирии про-
изошло разрушительное землетрясение. Тогда из-за 
отсутствия техники и современного оборудования 
в результате односторонних принудительных мер 
многим сирийцам приходилось копать землю голы-
ми руками, чтобы найти своих близких и спасти их 
из-под завалов. И сегодня, когда Сирия страдает от 
новых землетрясений, последнее из которых про-
изошло две недели назад и имело магнитуду 5,5 по 
шкале Рихтера, эта катастрофическая ситуация со-
храняется. Это происходит потому, что некоторые 
западные страны во главе с Соединенными Штата-
ми продолжают проводить свою разрушительную 
политику коллективного наказания, вводя одно-
сторонние принудительные меры, направленные 
против всех сирийцев без исключения. Отсутствие 
современной техники и оборудования — это лишь 
одно из катастрофических последствий односто-
ронних принудительных мер, которые также непо-
средственно затрагивают такие жизненно важные 
отрасли, как банковский и финансовый сектора, 
нефтяная промышленность, энергетика, авиация, 
строительная отрасль и другие важнейшие секто-
ра, которые влияют на повседневную жизнь всех 
сирийцев.

Делегация нашей страны принимает к сведе-
нию позитивные моменты, упомянутые в докладе 
Экономической и социальной комиссии Органи-
зации Объединенных Наций для Западной Азии о 
негативных последствиях односторонних принуди-
тельных мер для Сирийской Арабской Республики, 
который содержит дополнительные доказательства 
катастрофического воздействия этих незаконных 
мер. В докладе опровергаются утверждения сто-
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рон, которые вводят такие меры. Вместе с тем наша 
делегация хотела бы подчеркнуть, что главной про-
блемой является введение этих принудительных 
мер, которые представляют собой грубое наруше-
ние международного права, а не просто их чрез-
мерно строгое соблюдение или непредвиденные 
последствия этих мер. Делегация нашей страны с 
нетерпением ожидает доклада Генерального секре-
таря о мониторинге и оценке последствий введения 
односторонних мер для затронутых стран в рамках 
осуществления резолюции 78/135 Генеральной Ас-
самблеи, озаглавленной «Односторонние экономи-
ческие меры как средство политического и эконо-
мического принуждения развивающихся стран». 

Сирия вновь заявляет о своей привержен-
ности политическому процессу, осуществляемому 
при ведущей роли и непосредственном участии 
самих сирийцев, без какого-либо внешнего вме-
шательства, при полном уважении суверенитета 
и территориальной целостности Сирии. Мы вновь 
заявляем о нашем постоянном сотрудничестве и 
диалоге со Специальным посланником Генераль-
ного секретаря в его качестве посредника. Надеем-
ся, что его усилия по организации девятой сессии 
Конституционной комиссии в Багдаде увенчаются 
успехом.

Мы также подчеркиваем, что политическое 
урегулирование в Сирии требует прекращения не-
законного присутствия сил Соединенных Штатов, 
которые разграбляют богатства Сирии и поддержи-
вают терроризм и свои марионеточные формирова-
ния ополченцев, которые без колебаний совершают 
преступные нападения на ни в чем не повинных 
гражданских лиц, защищающих свои семьи, де-
ревни и имущество в Дайр-эз-Зауре, Эль-Хасаке и 
Эль-Камышлы, а также в других районах на восто-
ке и северо-востоке страны, при непосредственной 
поддержке сил Соединенных Штатов, незаконно 
присутствующих в некоторых районах сирийской 
территории.

Сирия подчеркивает, что нет никаких право-
вых оснований для незаконного присутствия сил 
Соединенных Штатов в Сирии без согласия си-
рийского правительства. Их присутствие противо-
речит установленным положениям международ-
ного права, договорного права и обычного права. 
Утверждения Соединенных Штатов о том, что их 
целью является поражение ДАИШ, что они ис-
пользуют в качестве предлога для их дальнейше-

го незаконного присутствия, являются ложными и 
необоснованными и не имеют под собой никаких 
правовых оснований. Напротив, такое присутствие 
фактически препятствует усилиям по борьбе с тер-
роризмом в Сирии и мешает национальным усили-
ям, предпринимаемым в рамках Глобальной кон-
тртеррористической стратегии Организации Объ-
единенных Наций, в которой четко подчеркивается 
национальная ответственность в борьбе с терро-
ризмом и уважение государственного суверените-
та. Соответственно, необходимо положить конец 
незаконному иностранному военному присутствию 
на сирийской территории, а также связанным с ним 
актам агрессии, поддержке террористических обра-
зований и ополченцев и разграблению националь-
ных богатств, и восстановить государственную 
власть и верховенство права на всей национальной 
территории.

Наконец, что касается ложных и необосно-
ванных обвинений, выдвинутых представителем 
администрации Соединенных Штатов Америки в 
отношении наркотиков, то я хотел бы заявить сле-
дующее. Террористическая война в Сирии привела 
к активизации преступной деятельности и росту 
числа террористических организаций и связанных 
с ними групп — разумеется, благодаря поддержке 
администрации Соединенных Штатов. Эти орга-
низации финансируют свою преступную деятель-
ность за счет незаконного оборота наркотиков. Не-
смотря на постоянные проблемы, с которыми стал-
кивается сирийское правительство, оно делает все 
возможное для борьбы с этим явлением, в том чис-
ле сотрудничая с соседними странами, и добилось 
значительных успехов в этой борьбе.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Ислам-
ской Республики Иран.

Г-н Иравани (Исламская Республика Иран) 
(говорит по-английски): Поскольку это наше первое 
заявление в этом месяце, мы поздравляем Сьерра-
Леоне с вступлением на пост Председателя Сове-
та и высоко оцениваем успехи, достигнутые им в 
руководстве работой Совета на сегодняшний день. 
Благодарим Специального посланника Генерально-
го секретаря г-на Педерсена и исполняющую обя-
занности заместителя Генерального секретаря по 
гуманитарным вопросам г-жу Мсуйю за их содер-
жательные сообщения.
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Сложившаяся в Сирии гуманитарная ситу-
ация остается крайне тяжелой, сирийский народ 
по-прежнему сталкивается с серьезными экономи-
ческими проблемами. Политизация процесса ока-
зания гуманитарной помощи и создание препят-
ствий для оказания международным сообществом 
поддержки Сирии в деле восстановления — меры, 
принимаемые в основном по инициативе Соединен-
ных Штатов и их западных союзников, — привели 
к затягиванию конфликта и усугублению страда-
ний сирийского народа. Кроме того, Соединенные 
Штаты продолжают использовать бесчеловечные 
односторонние санкции в качестве инструмента 
коллективного наказания сирийского населения. 
Эти незаконные действия создают неоправданные 
трудности и препятствуют восстановлению Сирии.

Вновь призываем незамедлительно отменить 
эти губительные меры. Речь идет как о правовом 
обязательстве, так и о моральном долге. Кроме 
того, стоит отметить, что беспристрастная и непо-
литизированная доставка гуманитарной помощи во 
все регионы Сирии имеет решающее значение для 
спасения жизней. Для того чтобы оказать всесто-
роннюю поддержку и помощь общинам в деле вос-
становления и укрепления жизнестойкости, необхо-
димо уделять первоочередное внимание проектам 
по восстановлению на ранних этапах. Содействие 
восстановлению Сирии и безопасному возвраще-
нию беженцев и внутренне перемещенных лиц в 
места их первоначального проживания в Сирии 
должно быть неотъемлемой частью любых усилий 
по всеобъемлющему урегулированию нынешнего 
конфликта в Сирии. Интересы миллионов сирий-
ских беженцев не должны ставиться в зависимость 
от политических целей определенных стран. За-
держка с возвращением сирийских беженцев лишь 
продлевает их страдания и ложится непосильным 
бременем на соседние страны.

Иран приветствует утвержденное в прошлом 
месяце решение сирийского правительства прод-
лить доступ Организации Объединенных Наций к 
контрольно-пропускным пунктам в Баб-эс-Саляме 
и Эр-Раи еще на три месяца, до 13 ноября, а также 
продлить доступ к контрольно-пропускному пун-
кту в Баб-эль-Хаве еще на шесть месяцев.

Решительно осуждаем продолжающуюся 
агрессию Израиля против суверенитета и террито-
риальной целостности Сирии, нападения на мирное 
население и гражданскую инфраструктуру, а также 

продолжающуюся оккупацию Израилем сирийских 
Голан. Злонамеренные действия Израиля в регио-
не представляют серьезную угрозу для междуна-
родного мира и безопасности. При безоговорочной 
поддержке Соединенных Штатов и политической 
поддержке Соединенного Королевства оккупаци-
онный режим Израиля продолжает ежедневно со-
вершать зверства и систематические военные пре-
ступления против народа Палестины в Газе и на 
Западном берегу и в условиях полной безнаказан-
ности нарушает суверенитет и территориальную 
целостность Ливана. Совет Безопасности должен 
безоговорочно осудить жестокий режим Израиля 
за его злонамеренную деятельность в регионе и 
принять решительные меры, чтобы заставить этот 
террористический режим прекратить оккупацию 
сирийских Голан, отказаться от совершения любых 
актов агрессии против Сирии и Ливана и остано-
вить сопровождающуюся геноцидом войну против 
палестинского народа.

Разделяем мнение представителя Сирийской 
Арабской Республики о том, что любое политиче-
ское решение должно включать в себя прекращение 
незаконного присутствия американских войск, экс-
плуатации ими сирийских ресурсов и поддержки 
ими террористических групп и ополченцев. Недав-
ние нападения и акты насилия, совершенные под-
держиваемыми Соединенными Штатами ополчен-
цами и террористическими группами против ни в 
чем не повинных мирных жителей в Дайр-эз-Зауре, 
Эль-Хасаке и других районах на востоке и северо-
востоке страны, вызывают тревогу.

Иран выступает за политическое урегулиро-
вание сирийского кризиса. Поддерживаем усилия 
Специального посланника и высоко оцениваем его 
активное взаимодействие со всеми сторонами, во-
влеченными в урегулирование конфликта. Иран ре-
шительно выступает за скорейшее возобновление 
заседаний Конституционного комитета и поддер-
живает усилия по проведению в Багдаде девятого 
раунда дискуссий по конституциональным вопро-
сам, поскольку этот вариант получил поддерж-
ку большинства сторон. Кроме того, Иран вместе 
со своими партнерами по Астанинскому формату, 
Россией и Турцией, по-прежнему стремится к до-
стижению долгосрочной нормализации ситуации в 
Сирии. В этой связи мы полностью поддерживаем 
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возобновление сирийско-турецкого диалога, по-
скольку считаем его важнейшим компонентом та-
ких более широких усилий.

В заключение я хотел бы подчеркнуть от-
ветственность Соединенных Штатов за нынеш-
нюю ситуацию в Сирии и регионе. Незаконное 
присутствие американских сил в Сирии является 
главным источником нестабильности и отсутствия 
безопасности и дает террористическим группам 
возможность укреплять свои позиции и совершать 
новые злодеяния. Оно является нарушением суве-
ренитета и территориальной целостности Сирии, 
норм международного права, принципов Устава 
Организации Объединенных Наций и положений 
резолюций Совета Безопасности, включая резолю-
цию 2254 (2015). Заявление о борьбе с терроризмом 
никак не может оправдать эти вопиющие наруше-
ния. Однако, вместо того чтобы предпринять кон-
кретные действия для прекращения этих грубых 
нарушений, Соединенные Штаты продолжают их 
совершать и в то же время поддерживают Израиль, 
активно оказывая ему существенную военную, раз-
ведывательную и финансовую поддержку и обеспе-
чивая ему дипломатическое прикрытие для совер-
шения им новых жестоких преступлений против 
других стран региона.

Председатель (говорит по-английски): Сей-
час я предоставляю слово представителю Турции.

Г-н Йылдыз (Турция) (говорит по-английски): 
Благодарю Специального посланника Педерсена и 
исполняющую обязанности заместителя Генераль-
ного секретаря Мсуйю за их сообщения.

Продолжающийся уже 13 лет конфликт в Си-
рии причиняет огромные страдания миллионам 
сирийцев, которые сталкиваются с ограничением 
политического пространства, ухудшением эконо-
мического положения, массовыми перемещениями, 
терроризмом, насилием и постоянным усугублени-
ем гуманитарной ситуации. Этих множащихся кри-
зисов можно было бы избежать, если бы коренные 
причины конфликта были своевременно устранены 
в соответствии с резолюцией 2254 (2015). К сожале-
нию, сирийский кризис не только не был разрешен, 
но и привел к тому, что весь регион оказался в тяже-
лой и запутанной ситуации.

В этот критический момент ключевым при-
оритетом всех сторон является недопущение того, 
чтобы конфликт в Сирии спровоцировал новую 

вспышку насилия в регионе. Серьезность ситуа-
ции на Ближнем Востоке должна стать тревожным 
сигналом, свидетельствующим о настоятельной 
необходимости долгосрочного урегулирования 
сирийского конфликта. Все субъекты внутри и за 
пределами Сирии должны признать эту реаль-
ность и не относиться к сирийскому кризису как 
к замороженной или постконфликтной ситуации. 
Единственное постоянное решение заключается в 
построении такой Сирии, управление которой бу-
дет осуществляться в соответствии с волей всех 
сирийцев, и в сохранении ее территориальной це-
лостности и единства. Прочное урегулирование 
невозможно, если все заинтересованные стороны 
не приложат совместные усилия и не выработают 
общее видение с опорой на четыре приоритета: во-
первых, оживление политического процесса путем 
безотлагательного созыва Конституционного коми-
тета, несмотря на сохранение препятствий для этих 
усилий; во-вторых, создание условий, способству-
ющих безопасному, добровольному и достойному 
возвращению сирийцев в свою страну; в-третьих, 
борьба с исходящей от сепаратистов террористиче-
ской угрозой в целях сохранения территориальной 
целостности и единства Сирии; в-четвертых, обе-
спечение бесперебойной доставки гуманитарной 
помощи нуждающимся в Сирии. Конституционный 
комитет играет центральную роль в рамках осу-
ществляемого Организацией Объединенных Наций 
политического процесса в отношении Сирии. Край-
не важно обеспечить ему возможность продолжать 
свою работу. Благодаря изменениям, которые могут 
быть достигнуты в ходе этого политического про-
цесса, можно предпринять дополнительные шаги, 
с тем чтобы с легкостью улучшить условия жизни 
на местах.

На северо-востоке Сирии происходят тре-
вожные события, которые должны вызывать глубо-
кую обеспокоенность у всех тех, кто искренне за-
ботится о сохранении единства и территориальной 
целостности страны. Последние события в Дайр-эз-
Зауре вновь продемонстрировали, насколько оши-
бочной и неразумной является поддержка, оказы-
ваемая террористической организации, в составе 
которой Рабочая партия Курдистана (РПК), отряды 
народной самообороны (ОНС) и Сирийские демо-
кратические силы (СДС). Репрессивные действия 
и серьезные нарушения, совершаемые этой терро-
ристической организацией в отношении местного 
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населения на северо-востоке Сирии, особенно в от-
ношении детей, вот уже много лет подтверждаются 
многочисленными документами, в том числе Орга-
низацией Объединенных Наций. Почти то же самое 
происходит в некоторых частях Ирака.

Как было зафиксировано в докладах Управ-
ления по координации гуманитарных вопросов, со-
всем недавно террористическая организация в со-
ставе РПК/ОНС/СДС вновь показала свое истинное 
уродливое лицо, ограничив доступ местного насе-
ления в Дайр-эз-Зауре к основным продуктам пи-
тания и питьевой воде, а также создав препятствия 
для доставки гуманитарной помощи Организации 
Объединенных Наций через линии противостоя-
ния в районы Рас-эль-Айн и Талль-Абьяд. РПК и ее 
ответвление, так называемые СДС, уже много лет 
пытаются подчинить себе народ Сирии под пред-
логом борьбы с «Исламским государством Ирака и 
Леванта» (ИГИЛ), хотя на самом деле они освобож-
дают связанных с ИГИЛ лиц и сосредоточены лишь 
на выполнении своих сепаратистских планов, при-
мером чему служат так называемый общественный 
договор и попытки проведения местных выборов. 
По сути, РПК представляет собой самую большую 
угрозу для единства и территориальной целостно-
сти Сирии, а также серьезную опасность для лю-
бых конструктивных усилий по достижению мира 
и стабильности в этой стране.

Кроме того, Сирия по-прежнему страдает от 
существенно ухудшающейся гуманитарной ситуа-
ции. Было установлено, что на четырнадцатом году 
кризиса в стране в гуманитарной помощи нужда-
ются рекордное число людей — 16,7 миллиона. Не-
смотря на это, возможности Организации Объеди-
ненных Наций по оказанию гуманитарной помощи 
сильно ограничены из-за неопределенной ситуации 
с доступом и недостаточности финансирования. 
Хотя мы отмечаем, что три контрольно-пропуск-
ных пункта по-прежнему используются Организа-
цией Объединенных Наций для доставки жизненно 
необходимой трансграничной помощи, мы призы-
ваем к обеспечению предсказуемого трансгранич-
ного доступа исходя из имеющихся потребностей, а 
не на основе искусственно определяемых и ограни-
ченных по времени продлений. Неправильно осу-
ществлять продление в последний день действия 
разрешения и даже в последнюю минуту, причем на 
короткий срок. Аналогичным образом необходимо 
продолжать использовать общесирийский подход, 

который стал основой для масштабного гумани-
тарного реагирования Организации Объединенных 
Наций в этой сложной ситуации конфликта.

В свете ухудшения гуманитарной ситуации 
крайне важно не допустить сокращения финанси-
рования гуманитарной помощи Сирии и обеспе-
чить оперативную выплату объявленных взносов. 
В Турции мы будем продолжать содействовать до-
ставке гуманитарной помощи в Сирию. Кроме того, 
мы сотрудничаем с Организацией Объединенных 
Наций в целях выработки долгосрочных решений 
в связи с проблемами с водо- и электроснабжени-
ем на севере Сирии, и я благодарю исполняющую 
обязанности заместителя Генерального секретаря 
за то, что она об этом упомянула.

В заключение следует отметить, что нам нуж-
но добиться пересмотра международным сообще-
ством приоритетных направлений деятельности с 
опорой на более широкую координацию действий и 
комплексный подход к разрешению ситуации в Си-
рии. Любые значимые шаги в сторону достижения 
подлинного национального примирения в соответ-
ствии с ожиданиями всего сирийского населения 
будут способствовать урегулированию сирийского 
конфликта.

Г-н Председатель, я желаю Вам успехов в пе-
риод Вашего руководства работой Совета.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Соединенных Штатов попросил слова 
для дополнительного заявления.

Г-н Вуд (Соединенные Штаты Америки) (го-
ворит по-английски): Прошу прощения за то, что 
беру слово, но я вынужден ответить на некоторые 
замечания, которые были высказаны представите-
лем режима Асада.

Давайте внесем ясность: никто не причинил 
сирийскому народу больше вреда — экономиче-
ского, политического или военного, — чем режим 
Асада. Давайте не будем забывать, как началась эта 
война. Режим может пытаться переложить вину на 
других, однако международное сообщество этими 
традиционными отвлекающими маневрами не об-
мануть. Режим остается серьезной угрозой для без-
опасности сирийского народа. Он совершает нево-
образимые злодеяния в отношении сирийцев, наи-
более пугающим из которых является применение 
режимом химического оружия. Неудивительно, что 
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сирийцы, находящиеся за пределами страны, не хо-
тят возвращаться. Эти злодеяния не будут забыты 
международным сообществом, и сирийский режим 
будет привлечен к ответу.

И последнее: некоторые в этом зале говорили 
о том, что Соединенные Штаты занимаются разгра-
блением ресурсов Сирии. Это абсолютная, откро-
венная ложь. Соединенные Штаты не занимаются 
разграблением ресурсов Сирии. Американские сол-
даты находятся в Сирии для борьбы с группиров-
кой «Исламское государство Ирака и Аш-Шама», 
как мы уже бесчисленное множество раз говорили 
в Совете. Поэтому я призываю тех, кто продолжает 
выдвигать ложные обвинения касательно действий 
Соединенных Штатов в Сирии, перестать озвучи-
вать эти ложные обвинения и самим ответить за то, 
что они сделали с сирийским народом и перспекти-
вами будущего Сирии.

Председатель (говорит по-английски): Пред-
ставитель Сирийской Арабской Республики попро-
сил слова для дополнительного заявления. Я предо-
ставляю ему слово.

Г-н Данди (Сирия) (говорит по-арабски): Мы 
привыкли ко лжи и беспочвенным обвинениям 
представителя администрации Соединенных Шта-
тов. Всем известно, что для присутствия в нашей 

стране войск Соединенных Штатов — под пред-
логом борьбы с и разгрома ДАИШ — не имеется 
никаких правовых оснований. Я обосновал дан-
ный факт минуту назад и не буду подробно на этом 
останавливаться. Хотел бы лишь обратить внима-
ние членов Совета на недвусмысленное признание 
бывшего начальника штаба армии Соединенных 
Штатов генерала Марка Милли, который сказал 
следующее:

«Прежде чем высокомерно высказываться 
по поводу того, что делает Израиль, и мне 
ужасно жаль гибнущих в Газе ни в чем не по-
винных людей, нам нужно вспомнить о том, 
что мы, Соединенные Штаты, убили множе-
ство ни в чем не повинных людей в Мосуле, 
Эр-Ракке [...]. Мы разрушили 69 японских го-
родов, не считая Хиросимы и Нагасаки. Мы 
массово убивали людей [...] — мужчин, жен-
щин, детей».

Эти слова свидетельствуют о весьма малой 
части преступлений, которые совершались сменяв-
шими друг друга администрациями Соединенных 
Штатов на протяжении истории страны и в различ-
ных регионах мира, включая нашу страну, Сирию.

Заседание закрывается в 12 ч 50 мин.
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